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JICKCHKOHBT € 3aMHCIICH KaTO TOJSIM MEXYHAPOACH TMPOCKT, HapEeYCH
EUROJOS u pazpaboteH 1o mporpamara ,,Praca naukowa finansowana w ramach
programu Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyzszego pod nazwa ,,Narodowy Program
Rozwoju Humanistyki* w latach 2012 — 2015 ¢ ppkoBomuten mpod. Mexu Bapr-
MuHckH. [IepBu ToM ,,DOM”, 2015 r., Bropu Tom ,,TRUD”, 2016 r. B Hero e npea-
cTaBeH marepual oT 12 e3uka (TpbIKH, TUTOBCKH, MTOJICKH, YCIIKH, PYyCKH, OEIopy-
CKH, OBJITAPCKH, XbPBATCKH, CPBOCKU, HEMCKH, PpeHCKH, mopTyraicku). [Toapenen
€ TT0 OTpeIesIcH KOTHUTHBEH MOJIEN, KaTo MaTepHaIbT € OPraHU3MPaH upe3 HErOBHU-
TC Hapa}J;I/II‘MaTI/I‘IHI/I U CHHTarMaTU4HNnu peHaHI/II/I I10 CJICOHUTC pY6pI/IKI/I§ HCKCCMI/ITC
pe3 mpu3Mara Ha JieKcukorpadusarta. Tyk ce oTOe/sI3BaT CHHOHUMH, IIAaTPOHUMH,
CHJIOHUMHU, CIIOBOOOpA3yBaTeIHU JICPUBATH, KOJIOKAIMH, AHTOHUMH, XUIIOHHMH,
bpaseonorusmu. Aukeru. [IpefcraBeH e MaTepuai OT XyJOKECTBCHU M MyOIHITU-
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cTtuuHU TekcToBe. OTOens3anu ca meraopuynute ynorpedu. MonenbT 3apbpiiiBa
C KOTHUTHUBHA JehuHunus. Ts ouepraBa OCHOBHUTE NPOGHIM Ha KOHIENTa. AKCH-
OJIOTUYHUSAT JIEKCUKOH € TIOPEeITHUAT MpoeKT Ha JIFoOnMHCKaTa eTHOJIMHTBUCTHYHA
IIKOJIa, HApUYaHa Ollle KOTHUTHBHA €THOJIMHTBUCTHKA.

KornutuBHaTa ETHONMHIBHCTUKA CE O4YepTaBa Karo OTHOCHTEIHO CaMo-
CTOSITEJTHO TEUYCHHE B CIIaBSHCKAaTa CTHOJMMHIBHCTHKA 1pe3 90-Te roguuu Ha XX BeK
TI0 OTHOILICHNE HA aMEPUKAHCKaTa eTHOMMHIBUCTHKA Ha Carup 1 Yopd, KOSITO OT CBOSE
CTpaHa MPOJIbDKaBa HEMCKUTE TPAUIINH, YHETO HAYAJIO € MOJOKEHO C TPYJOBETE Ha
Xepaep u XyMOOIT; IT0 OTHOIIICHNE HA pyCKaTa ETUMOJIOTMYHA €THOJMHIBICTHKA Ha
Bnagumup TomopoB, Ha quanekToiaokkara TMHrBUCTUKA HA Hukura Toncroid, kakto
U TI0 OTHOIICHUE HAa TPYJIOBETE HA TOJICKUA aBTOPH U MO-KOHKPETHO Ha Bponucnar
ManunoBcku u AnHa BexOuika. 3a €THOMMHTBUCTUYHUTE TPYIOBE, CH3IABAaHU B
JlrobnmuHCKara mKoiia, 0coOCHO 3HAYCHUE MMAT 00ade MOCTIKEHUITa Ha IOoJICcKara
JTUATIEKTONIOTHSL, (DOTIKIIOPUCTHKA M eTHOTpadus, 32 KOUTO €THOJIMHIBIHCTHKATA, CITO-
pen Boituex XmeOma, craBa B onpe/esieH IepHoJl CBOEOOPa3HO ,,CBBP3BAIIO0 3BEHO™,
MSCTO Ha cuHTe3. Hali-3psiiata ¢opMa Ha TO3W CHHTE3 € 3aMHUCIICHHST B HSKOJIKO
Toma ,,Stownik stereotypoéw i symboli ludowych” (baprmuncku 2015: 399-400).

HasBanuero xoenumugna emuonuneéucmuka 3a IpbB BT € yINOTpeOSHO OT
Vopr LluHkeH B cTaTHs 3a TPYIOBETE, Ch3IABAHM B JOOIHHCKHTE cpemu (Zinken
2004), a cen ToBa ot JImmus Henor- Afimauny B n3nanenara B Kues npe3 2007 1. KHE-
ra, o3ariaBeHa ,,Polska etnolingwistyka kognitywna” (Nepop-Ajdaczy¢ 2007). Mue-
HUE 3a TACHATa BPB3Ka HA JIFOOMMHCKATa €THOJNMHIBUCTHUKA C KOTHUTUBU3MA 00aue
(hopmymupar ore no-pano Xenpuk Kapnena (Kardela 1988), Penara 'xeropunkosa
(Grzegorczykowa 1995), Ceermiiana M. Toscras (Toncras 2005), Xenpuk Jyna (Duda
2005). TepmunsT ¢ yTBBpACH OT Mopr Lluuken (Zinken 2009), u3naten Ha TpyoBe
Ha Mexu BapTMHHCKM Ha aHITIMIICKM e3HK, chOpanu B Toma ,,Aspects of Cognitive
Ethnolinguistics”, B mpenrosopa My kbpM Ta3u kuura (baprmuacku 2015: 399)

KornuTtrBHaTa €THOTMHIBUCTHKA € TSACHO CBbpP3aHa CHINO C UICHTE HAa AT-
pecsin, Bnagumup Tonopos, bponuciiaB ManuHoBcku 1 AHHA BexOuiika, a chIio
B M3BECTHA CTCIEH U Ha aMEPUKAHCKUTE KOTHUTUBUCTH. [Ipenn BCUYko 00aue Ts
KOPECTIOHMPA C TMOJICKaTa AUANEKTOIOTHs, (POIKIOPUCTHKA U eTHorpadwus, cTpe-
MEHKH ce Jla peKOHCTPyHpa €3MKOBOKYJITYpHHsS 00pa3 Ha CBETa, YTBBPIEH B ITOII-
cKaTa TpaauloHHa ((POIKIOpPHA) KyATypa M B OOIIOHAPOAHHS Pa3TOBOPEH €3WK
(HeGxeroBcka-baprmuncka 2015: 413-436; FOnun 2003: 269).

He cnyuaiino paGorara Ha JIIOOJMHCKATE €THOIUHTBUCTHU 3aM104YBa ChC Ch3-
JIABAHETO HA CTHOJMHTBHCTHYCH apXWB, CHCTOSI c€ OT (DOJNKIOPHU MaTepHaiu U
MUaNeKTHU TekcToBe. CaMusAT XapakTep Ha apXWBa HACOYBA KbM HM3CIIEIABAHHS Ha
TOJICKaTa TPaIUIIOHHA KYIITypa.

Haii-mama0OHoTO /1e710 Ha JTF0OIMHCKUTE €THOJTMHTBUCTH O6e31mopHO € Stownik
stereotypow 1 symboli ludowych” (SsiSL, T. 1, u. 1-4, 1996-2012). PeunuxsT ¢
IUIaHUpaH B CelleM ToMa, MOoApeNieHn TeMaTudHo: Kocmoc, Pacmenus, Kusomuu,
Yosek, Obwecmso, Penueus u oemononoeus, Bpeme, npocmpancmeo, mepku u yee-
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moee. ABTOp Ha KOHIICIIUATA M PEAKTOP Ha peunnka ¢ Mexu bapTMHHCKH, ,,KOM-
TO TIOAYEPTaBa, Y€ TOBA € OMUT 3a PEKOHCTPYKIIMS Ha TPaJMIMOHHATA KapTHHA Ha
CBETa M YOBCKa, YTBBbPACHA B €3WKa, donkiopa u oopeaure (Hebxerorcka-bapt-
muHcKa 2015: 416). [lo kpast Ha 2012 1. ca U3ME3THM OT TeYaT YeTUPH YaCTH HA TOM
I — Kocmoc. Tosa ca: ,,Hebe, HebecHu Tena, orbH, KaMmbHH 1996; , 3ems, Boaa,
3emH# Heapa“ 1999, . Meteopomorus®, 2012; ,,Cst, cBetinuHa, metanu™ 2012 (He-
oxeroBcka-baprmuncka 2015: 416).

,,OCHOBHA IMHMIIA ca HE TyMHUTE (KaKTO B €3MKOBHSI PEYHHK) M HE CHOTBET-
CTBAIIMAT UM peajieH MpeaMeT (KakTo B EHIIUKIONEINNTE), & CEMAaHTHIHHST KOpe-
JIaT, KOWTO CTOW MEXy JyMara U ChOTBETCTBAIIMS M 00EKT OT JIeHCTBUTEIHOCTTA™
(HeoGxeroBcka-baprmuncka 2015: 416).

KoHuenusTa Ha TO3U PEUHUK CE OMKPA HA CEIEM KJIIFOYOBH TOHSTHUS, ChC-
TaBJIsIBAIM HHCTPYMEHTapHUyMa Ha JIFOOJIMHCKATa €THOJMHIBUCTHKA: €3UKOB 00pa3
Ha CBETa, CTEPEOTHII, KOTHUTUBHA JIe(DUHUIHS, TIeHA TOYKA W MHTEPIPETaTHBHA
nepcrekTuBa, npodmmmpane U npodwr, cydekt, nenHoctu (baprmumackm 2015:
399-400).

Te3u TEOPETHYHU U METOJIOJIOTHYHHU PEIICHUS JIHEC ca MPEJICTABCHH U MPH
paborara Ha yuacTauiute B npoekta EUROJOS, B koiiTo ce pa3paboTBa ceMaHTH-
KaTa Ha HAMMEHOBAHUSITA Ha OIIPE/ICIICHN [IEHHOCTH Bb3 OCHOBA Ha Oorar MarepHal
OT CITaBIHCKH U €BPOTICHCKH €3HITH.

CenemMTe OMOPHU TOYKH Ca OOCKT Ha JBITOTOMMIIHU JTUCKYCHU, CPEIlN H
koH(pepennuu. Te ca mpeacTaBeHH B peuiia TPYJAOBe Ha T. Hap. ,depBeHa cepusi‘ Ha
HuctuTyTa mo noscka ¢unonorus Ha Yausepcutera ,,Mapus Kropu-Ckiogoscka“
v Ha ,,bsinara cepus’ Ha BpolyiaBckara nopenuna ,,Jezyk a Kultura™: Jezykowy obraz
Swiata Red. J. Bartminski. Lublin, 1 u3a. 1990, 2 uzn. 1999, 3 uzn. 2004; Stereotyp
Jjako przedmiot lingwistyki Red. J. Anusiewicz, J. Bartminski, Wroctaw, 1998 (Seria
wJezyk a Kultura®, t. 12); Konotacja. Red. J. Bartminski. Lublin, 1988; O definicjach
i definiowaniu. Red. J. Bartminski i R. Tokarski, Lublin, 1993; Punkt widzenia w
Jezyku i w kulturze J. Bartminski, S. Niebrzegowska-Bartminska, R. Nycz. Lublin,
2004); Profilowanie w jezyku i w tekscie. Red. J. Bartminski i R. Tokarski. Lublin,
1993; Podmiot w jezyku i w kulturze. Red. J. Bartminski i A. Pajdzinska. Lublin,
2008; Nazwy wartosc. Red. J. Bartminski i M. Mazurkiewicz-Brzozowska. Lublin,
1993; Pojecie ojczyzny we wspotczesnych jezykach europejskich. Red. J. Bartminski.
Lublin, 1993; Jezyk w kregu wartosci. Red. J. Bartminski, Lublin, 2004; Jezyk,
wartosci, polityka. Red. J. Bartminski, Lublin, 2006; Wartosci w jezykowym obrazie
Swiata Stowian i ich sqsiadow. Red. M. Abramowicz, J. Bartminski, I. Bielinska-
Gardziel, Lublin, 2012 (baptmuncku 2015: 401).

1. Cnopen ny6aukanusita Ha . baprvuncky B ci. , Beiarapcku Gponkaop™
BOJICIIOTO MOHSATHE Ha IOJICKaTa ETHOJIMHIBUCTHKATA € e3WKOB 00pa3 Ha cBeTa
(EOC). To e ananor Ha HeM. Weltansicht/Weltanschauung, aurn. worldview, world-
perceiving n world-conceiving, pyc. A3viK08as Kapmuna mupa, Ovie. €3UKOBa Kap-
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tuHa Ha cBeTa (EKC). Tepmuna (esuxoe 0bpaz na céema) NIOOTMHCKUTE CTHOJIUHT -
BHCTH OTHACAT J0 TPHUTE BhPXa HA CEMHOTHYHHSI TPUBTI'BIHUK (semantic triangle)
Ha OrneH n Pudgapic — To3u TepMHH OTpa3siBa BCHYKHATE TPH CHCTABHH €IEMEHTA
Ha CEMHOTHYHATa TpUaJa: MUCHI (TIOHSATHE, 3HAaYEHUE, KOHIICTIT, HJes) > CUMBOI
(3HaK) > oznayaemo (necurnar) (baprmuncku 2015: 401). B nonckara nay4na -
teparypa noustuero EOC e BbBeneHo B oopamienue ot Axam [llad (Schaff 1964).

Cropen cxBamaHeTo Ha 158 Bbapmunckun EOC e ,,cpappikaiia ce B €3uKa, pas-
JTMYHO BepOaTM3MpaHa MHTEPIpeTanys Ha JIEHCTBUTEITHOCTTA, TIO3BOJISIBAIA Jla Ce
nipenane oy opmara Ha HaOOp OT CHXK/IEHHUS 3a cBeTa. ToBa Morar j1a Obar ,,yTBbp-
JICHU"* CHXKJICHNS, T.€. UMAIIH OTI0pa B camaTa MaTepHs Ha €3HKa, CII/IOBATEITHO B Tpa-
MaTHKaTa, JeKCUKAaTa, B KIMIIUPAHUTE TEKCTOBE (HAIP. B TOCIOBHUIIUTE), HO CHIIO TaKa
CHKJICHHS-TIPECYTIO3UIINH, T.€. UMILUTUIIUPAHH Ype3 e3UKOBUTE (HOPMH, YTBBPACHN Ha
PABHHUITICTO HA COIMAITHOTO 3HAHUE yOSKACHNUS, MUTOBE U puTyann  (Bartminski 2006:
12; baprmurcku 2015: 401; Tomcrast 2005: 2-9).

[Ipennaranara ¢popmyna, neduaupama EOC (EKC), karo ,,Hab0p OT ChXK-
JIEHUS“, OTKpOsIBa HEroBara MO3HaBaTelHa (MHTEpIpETaTHBHA) MPHUPOJA U TOJ-
YepTaHo cyOeKTHUsI MYy xapakrep. Jlo Hero ce cTura OT HAMMEHOBAHUETO (JIEK-
ceMara) Jio npenMera (mpeamera, aeHorara). [Ipu ToBa Moxe 1a ce usbdepe ce-
MacHOJIOTHYEH MOAX0A (OT HA3BaHUETO JIO MPEMEeTa M/MIIM HEroBUsl 00pa3) Wiu
OHOMACHOJIOTHYCH MOAX0J (OT MpeaMeTa A0 HETOBOTO Ha3BaHWE W/MIN o0pas).
Te3u aBa moaxoJa HE CH MPOTHBOPEUAT U CE JIOIBJIBAT B3AMMHO.

2. Crnopen HpeaCcTaBUTEIUTE Ha JIFOOIMHCKATa KOTHUTHBHA JIMHTBUCTHKA
cweraBauTe enemeHTd Ha EOC ca crepeorunute. Te ca ,,JeTepMUHUPAHU CY-
OCKTHBHU TIPEACTABH 33 MPEIMETH U CHOUTHS, KOUTO 00XBaIAT KAKTO TEXHH OII-
WCATeIHH, TaKa U OLIEHBYHH YEPTH U TIPEICTABISABAT PE3YJTAT OT HHTEPIPETAIIHS
Ha JIeHCTBUTETHOCTTAa B PAMKHTE Ha COLMATHUTE Mo3HaBaTesHu mozenu™ (bapr-
Muncku 2015: 403). Taka onucaHueTo 3a 3HAYCHUETO BKIIOYBA U KYJITYPHUTE KO-
Horanuu (Konotacja 1988). Hsama ja € u31uIIHO TYK J1a J0OaBUM, Y€ U3IMOJI3BAHU-
ST B IIOOJTUHCKUTE TPYIOBE TEPMUH crmepeomun UMa CBOH aHAJIOT B U3TOI3BAHUS
B M3TOYHOCIABSHCKaTa €THOJWHTBUCTUKA M JUMHTBOKYITYPOJIOTHS TEPMHUH KOH-
yenm. Cmepeomunsm (KOHyenmwvm) ce onupa Ha MHIAUBUIYATHHS U COITUATHUS
OTIHUT HA XOpara.

CrepeoTHIUTe/KOHIIENTHTE CE OTHACAT KbM T. Hap. ,,MCHTAJIEH KOpeJart, CTO-
SIIIT MEXKITy €3UKOBHS M3pa3 (JIeKcemara) U HeTrOBUSI aHAJIOT (03HAYaBaHOTO), CUTY-
upad B peannus cear (baprmuncku 2015: 403).

3. KorunTuBHa 1e(puHUIHA

3a peKOHCTPYHMPAHETO HA €3UKOBUTE CTEPEOTHUIIHN CE€ Hajara Ch3/1aBaHETO
Ha HOB THN AepuHULMS, ,,JePUHULIHS Ype3 MOCTYIaTh , UM KOHTEKCTOBA, ,,aK-
cUOMaTHUYHA IeUHUIIMS, KOATO € HapedyeHa ,,korHuTuBHa nedunnnusa’ (bapr-
muHCKH 2015: 403) xogT0 € mpuiokeHa B MpoOHUS ToM Ha ,,Stownik ludowych
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stereotypow jezykowych® (SLSJ 1980) u cien toBa B ,,Stownik stereotypow i
symboli ludowych* (SsiSL, T. 1, u. 1-4, 1996-2012). Ts Bb31pou3BekK1a ,,KYII-
TYpHO-€3UKOB OPTPET Ha OMUCBAHUA OOCKT M MOKAa3Ba KaK TO3H 00EKT € BUISH
OT TUIIWYEH TIpe/IcTaBUTEeN Ha majaeHara kynrypa“ (baprmuasckmit 2005: 47).
JeduHnuuara oT4uTa CHbBKYHHOCTTa OT BCHYKHM DPENEBAHTHU MPHU3HALU NPHU
(GYHKIIMOHHMpAHETO Ha MPeAMETa U HETOBOTO Ha30BaBaHE B KyJATypaTa U B €3UKa.

ITpumep:

ChpHIE — HaW-SIPKOTO JIHEBHO CBETHIIO Ha HEOETO, KOETO OCBETSIBA U 3arpsiBa
3eMsITa, KOETO € M3TOYHWK U YCIIOBHE 32 )KHUBOTA Ha 3eMsTa, YHETO ABMKEHUE U TT0-
JIO)KEHHE B HEOETO ompeieliss BpeMeTo — JeHOHOIeTo, ToaquHara (baprMuHabckuit
2005: 49).

Ta3zu nedunHHIMS € ,,TEKCT Ha KyJlTypara, cBoecoOpas3Ha ,Haparus™ Ha
npeamera’ (HeOxeroscka-baprmuncka 2015: 417). PeunukaBara cratus € OT
JIBE YaCTHU: EKCIUTUKALMS M JIOKYMEHTAIsI, KakKTo U Oubnuorpadus. Excrmmka-
[UATa C€ CTPYKTypHpa B T. Hap. ,,(paceTu™, yCTOWYNBH (CTEPEOTUITHH) CHIKIe-
Hus. Te3u dacern ,,Ipou3THYAT OT MaTepuasia M Mpech3IaBaT Ch3HAHUETO Ha
HOCHUTEJINTE Ha MOJICKUS €3MK M Ha IoJICKaTa TpaauluoHHa Kyatypa® (HeOxe-
roBcka-baprmuncka 2015: 417). JlokymMeHTagHaTa 4acT ChIbp)Ka TEKCTOBE OT
donkiopa, BIpBaHHS M MPAKTHKH, a CHIIO U MHCaHA celicka moe3us. Ts e oTae-
JIeHa OT eKCIUTUIINTHATA.

3amauara Ha €THOJIMHTBUCTHKATa criopen bapTMuHCKH € ,,CyOeKTHa PEeKOH-
CTPYKIIUS Ha KyIITypara v u3y4aBaHe Ha MaHTaJIuTeTe Ha HeliHuTe Hocurenn  (Ton-
cras 2015: 48).

Camust baprmMuHckn 0T0ems13Ba, Y€ ,,KOTHUTHBHATA JE(YUHUIMS, IPUIarana
B ,,Stownik stereotypdw i symboli ludowych®, e usrpajiena B3 0ocHOBa Ha MHOTO-
OpOIHM KOHTEKCTH, KOUTO TIOTBBPIK/IaBaT M3MOI3BAHETO HA qyMara. B excrumkanu-
aTa AepUHUPAIIATE U3PEUCHUS Cca TIOAPEICHU CIIOpe]l CEMAHTUIHHUTE KaTeTOPHH, a
B JJOKyMEHTALlMOHHATa YaCT [IUTATUTE ca IPYNUPaHH CIIOpE] BUAOBETE Ha peuTa U
motusute (baprmuncku 2015: 404).

4. l“nezma TOYKA U UHTEPNPETATUBHA MMEPCIIEKTUBA

I'mennaTa TOYka e KaTeropus, A00pe MO3HATa Ha JINTEPAaTYypHHUTE Teope-
THUIM, KOUTO OT TOAMHM M3CJEIBAaT HAYMHUTE HA pa3ka3BaHe OT MO3MIMATA HA
BCE3HACIHIMS pa3Ka3Bay WM NPEKHUsl CBHJETEN. B ITMHIBHCTHYHOTO pazOupane
rJeaHaTa To4Ka € ,,CyOeKTHO-KYITypeH (hakTop, KOMTO peliaBa 3a HauMHa Ha
rOBOpEHE 3a MPEAMETa, B T.4. MEXK/IY APYrOTO 3a KaTerOpU3alusaTa Ha IpeIMeTa,
3a n300pa Ha OHOMAacCHOJIOTMYHA OCHOBA IPHU CH3JaBaHETO HA HETOBOTO HA3Ba-
HHe, 32 N300pa HA YEPTUTE, KOUTO C€ IT0COYBAT 33 MPEAMeTa B KOHKPETHH H3-
Ka3BaHWS U Ca YTBbpJeHHU B 3HaueHHeTo My (Bartminski 2006: 78; bapTmMuHcku
2015: 404-405).
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5. Ilpo¢ua u npopuinpane

B paGorute na M. BaprmMuncku ce ynorpe6ssa u nonsTiero_npodu. ITpo-
(GUITBT BCHITHOCT € ,,pa3HOBHIHOCT Ha eauH crepeotun (Tomcras 2015: 59), karo
BCEKH CTEPEOTHII MOXE Jla ObJe MpelCTaBeH B HiIKOJIKO mnpoduia. Taka ce otbe-
JSI3BaT pa3iMYHM HETOBH aCIEKTH W MOTaT Jia ce CTETNICHYBAaT ONpeesieHH HETOBU
YTBBPJICHU YEPTH.

1. Baprvuncku n C. HeGxeroseka meduuupar nmpoduInpaHeTo Kato ,.Cy-
OexTHa (MMala cBoi CyOeKT) e3WKOBO-TIOHSATHITHA OTIepaIins, n3pa3sBalla ce B CBO-
eoOpasHo opmupane o0paza Ha peaMeTa upe3 000co0IBaHETO My B ONPEICIICHH
aCTeKTH (TOIKATETOPUH, (hacemiu) KaTo MPOU3X0]], YePTH, BhHILEH BUJ, (YHKIIUH,
CHOUTHSI, IPSIKUBSIBAHUS U JIP., B PAMKUTE Ha OMPEJICIICH TUII 3HAHKUE U ChOOPA3HO
M3MCKBAHUATA HA Olpe/esieHara meaHa touka (Bartminski, Niebrzegowska 1998;
Baprtmuncku 2015: 405). Te cmsTar, e npoguirupanemo € 0CoOOESHO TOJIE3HO B ce-
para Ha CpaBHUTEITHUTE U3CIICIBAHUS, PA3TIICKIAIIH PA3INIHA BAPUAHTH Ha €31Ka,
pa3IMYHU TUCKYPCH M PA3IMYHU €3UIIH.

6. Cy0eKkT u cy0eKTHOCT

E3ukoBusiT o0pa3 Ha cBera cnopen paborute Ha bapTMHHCKHM uUMa cy-
OekxreH xapakrep. CyOeKThT Bb3NpHEMa CBETa U TOBOPEHKH, TO KOHLENTyaIu-
3upa.

7. LleHHOCTHTE ,,TIPEJICTABISABAT CHITHOCTTA HA BCSIKA KYJITYpa U B CHIIOTO
BpeMme ca HeoTnenumu ot e3uka’ (baprmuncku 2015: 406). CamusiT HallOHAJICH
€3MK C HETOBHTE JAMAJICKTH € IICHHOCT. B MomenTa B JI100MMH Mo phKOBOICTBOTO
Ha mpod. n. baprtmuncku B MHcTUuTyTa 110 cnaBucTtuka npu [lonckara akanemus
Ha HayKHATE C€ OCBINECTBSIBA TOISIM MEKIyHaponeH npoekT, Hapeuer EUROJOS
(EBpometicku e3uKkoB 00pa3 Ha CBETa), KOWTO B ONPEACIICH CMUCHI UMa aKCHOJIO-
TUYeH xapakrep. Herosara ,,l1e71 € pEeKOHCTPYHPAHETO Ha IIEHHOCTHATa CUCTEMa
B HapoAHMTE Tpaauuuu Ha ciassauTe (HeOxeroscka-baprmuucka 2015: 422-
423). B nerosara xonuenuuss EOC e yTBbpaeH B JTEKCUKOTPa@CKOTO MPEACTaBS-
HE Ha KOHIIeNTa, KOETO BKIIIOYBA U €THMOJIOTHATA, M 3HAaUCHUTA Ha JePUBATHUTE,
KOJIOKaIuuTe, hpazeogoru3mMure U meradopure. OTKpHUBa Ce B ChIABPKAHUETO Ha
TEKCTOBETE W MOCJIOBUIINTE. 3a IMbJHATa My XapaKTEePUCTHKA C€ N3padOoTBaT pas3-
JUYHY TUTIOBE aHKETH (3aTBOPEHH, C M30UpaeM OTTOBOP) U ACOIMATHBHU TECTOBE.
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